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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno
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Hili ndilo neno lililomjia Yeremia kutoka kwa Bwana:
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“Simama kwenye lango la nyumba ya Bwana, na huko upige mbiu ya ujumbe huu: “'Sikieni neno la Bwana, enyi
watu wote wa Yuda mliokuja kupitia malango haya ili kumwabudu Bwana.
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hapa mahali-hapa ninyi  nami-nitawakalisha na-matendo-yenu
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Hili ndilo asemalo Bwana Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli: Tengenezeni njia zenu na matendo yenu, nami
nitawaacha mkae mahali hapa.
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hekalu-la Yahwe hekalu-la mkisema uongo-huo maneno-ya kwa kwenu tumaini msi
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Msitumainie maneno ya udanganyifu na kusema, “Hili ni Hekalu la Bwana, Hekalu la Bwana, Hekalu la Bwana!”
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kama matendo-yenu na njia-zenu — mtatengeneza kweli-kweli kama  kwa-sababu
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jirani-yake na-kati-ya mtu  kati-ya haki mtafanya kweli-kweli
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Kama kweli mkibadili njia zenu na matendo yenu, mkatendeana haki kila mmoja na mwenzake,
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mwage msi isiyo-na-hatia na-damu wadhulumu ham na-mjane yatima mgeni
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yenu kwa-madhara fuate msi mingine miungu na-nyuma-ya hapa mahali-hapa
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kama msipomwonea mgeni, yatima wala mjane, na kumwaga damu isiyo na hatia mahali hapa, nanyi kama
msipofuata miungu mingine kwa madhara yenu wenyewe,
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baba-zenu niliwapa ambayo katika-nchi hapa mahali-hapa ninyi  nami-nitawakalisha
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ndipo nitawaacha mkae mahali hapa, katika nchi niliyowapa baba zenu milele na milele.
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faida bila uongo-huo maneno-ya kwa kwenu mnatumaini ninyi tazama
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Lakini tazama, mnatumainia maneno ya udanganyifu yasiyo na maana.
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“‘Je, mtaiba na kuua, mtazini na kuapa kwa uongo, na kufukiza uvumba kwa Baali, na kufuata miungu mingine
ambayo hamkuijua,
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kisha mje na kusimama mbele yangu katika nyumba hii inayoitwa kwa Jina langu, mkisema, “Tuko salama.”
Salama kwa kufanya mambo haya yote ya kuchukiza?

roy nw NI WY T mpn T D¥7p noend 1
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Je, nyumba hii, iitwayo kwa Jina langu, imekuwa pango la wanyang'anyi kwenu? Lakini nimekuwa nikiona
yanayotendeka! asema Bwana.
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ambapo katika-Shilo ambako mahali-pangu mahali-pangu sasa nendeni kwa-sababu
H7887 H4725 HO413 H4994  H3212
0 ompy Wy oy N mwNT? oY pw Y
kwake nilifanya nini — na-mwone mwanzoni huko jina-langu nilipakalisha
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Israeli wa-watu-wangu uovu  kwa-sababu-ya
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“Nendeni sasa mahali pangu palipokuwa huko Shilo, mahali ambapo nilipafanya pa kwanza kuwa makao ya Jina
langu, nanyi mwone lile nililopafanyia kwa ajili ya uovu wa watu wangu Israeli.
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Mlipokuwa mnafanya yote haya, asema Bwana, nilisema nanyi tena na tena, lakini hamkusikiliza; niliwaita, lakini
hamkujibu.
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Shilo fanya
H7887

Kwa hiyo, nililolifanyia Shilo, nitalifanya sasa kwa nyumba hii iitwayo kwa Jina langu, Hekalu mnalolitumainia,
mahali nilipowapa ninyi na baba zenu.
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Nitawafukuza mbele yangu, kama nilivyowafanyia ndugu zenu, watu wa Efraimu.’
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wewe nasikiliza si kwa-sababu mimi niombee na-usi na-maombi
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“Kwa hiyo usiombe kwa ajili ya watu hawa, wala usinililie, na usifanye maombi kwa ajili yao; usinisihi, kwa sababu

sitakusikiliza.
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Yerusalemu na-katika-mitaa-ya Yuda katika-miji-ya wanafanya wao  nini oni je-hu
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Je, huyaoni hayo wanayoyatenda katika miji ya Yuda na katika barabara za Yerusalemu?
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na-wanawake moto-huo — wanawasha na-baba-zao kuni  wanakusanya watoto-hao
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na-kumimina wa-mbinguni kwa-malkia mikate kutengeneza unga wanakanda
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kunikasirisha il mingine kwa-miungu sadaka-za-kinywaji
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Watoto wanakusanya kuni, baba zao wanawasha moto, na wanawake wanakanda unga na kuoka mikate kwa ajili
ya Malkia wa Mbinguni. Wanamimina sadaka za vinywaji kwa miungu mingine ili kunikasirisha.
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Lakini je, mimi ndiye wanayenikasirisha? asema Bwana. Je, hawajiumizi wenyewe na kujiaibisha?
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na-ghadhabu-yangu hasira-yangu tazama Yahwe Bwana asema hivi kwa-hivyo
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na-juu-ya wanyama-hao na-juu-ya binadamu juu-ya hapa mahali-hapa juu-ya itamwagwa
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— zimwa na-haita nayo-itawaka ya-nchi mazao na-juu-ya ya-shambani miti
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“'Kwa hiyo hivi ndivyo asemavyo Bwana Mwenyezi: Hasira yangu na ghadhabu yangu itamwagwa mahali hapa,
juu ya mwanadamu na mnyama, juu ya miti ya shambani na juu ya matunda ya ardhini, nayo itaungua pasipo

kuzimwa.
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sadaka-zenu-za-kuteketezwa Israeli Mungu-wa Jeshi-la-Mbinguni Yahwe asema hivi
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nyama na-mle dhabihu-zenu juu-ya ongezeni
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“‘Hivi ndivyo asemavyo Bwana Mwenye Nguvu Zote, Mungu wa Israeli: Endeleeni, ongezeni sadaka zenu za
kuteketezwa juu ya dhabihu zenu nyingine, mle nyama hiyo wenyewe!
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— siku-ile niliwaamuru wala-si baba-zenu — niliwaambia si kwa-sababu
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sadaka-za-kuteketezwa mambo-ya kuhusu Misri kutoka-nchi-ya wao niliyowatoa
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na-dhabihu
H2077

Kwa kuwa nilipowaleta baba zenu kutoka Misri na kusema nao, sikuwapa amri kuhusu sadaka za kuteketezwa na
dhabihu tu,
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sauti-yangu  sikilizeni nikisema wao  niliwaamuru hili neno-hili — hili bali
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na-mwende watu kwangu mtakuwa nanyi Mungu kwenu nami-nitakuwa
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ninyi  mpate-fanikiwa ili ninyi  nitakuamuru ambayo njia-hiyo katika-njia-yote
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lakini niliwapa amri hii nikisema: Nitiini mimi, nami nitakuwa Mungu wenu nanyi mtakuwa watu wangu.
Enendeni katika njia zote ninazowaamuru ili mpate kufanikiwa.
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katika-mipango bali-wakaenda sikio-lao — inamisha wala-hawaku sikiliza lakini-hawaku
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mbele  na-si nyuma na-wakaenda mibaya wa-mioyo-yao katika-ukaidi
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Lakini hawakusikiliza wala kujali. Badala yake, walifuata ukaidi wa mioyo yao miovu. Walirudi nyuma badala ya

kusonga mbele.
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hii leo-hii  hadi  Misri kutoka-nchi-ya baba-zenu walitoka ambayo siku-ile tangu
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manabii-hao  watumishi-wangu watumishi-wangu-wote — kwenu nami-nimewatuma
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nikituma mapema siku-baada-ya-siku
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Tangu wakati ule baba zenu walipotoka Misri hadi sasa, siku baada ya siku, tena na tena nimewatumia watumishi

wangu manabii.
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bali-walifanya-ngumu  sikio-lao — inamisha wala-hawaku mimi nisikiliza lakini-hawaku
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Lakini hawakunisikiliza wala hawakujali. Walikuwa na shingo ngumu na kufanya maovu kuliko baba zao.’
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lakini-hawata hayo maneno-hayo maneno-haya-yote — wao na-utawaambia
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kujibu lakini-hawata wao na-utawaita wewe kusikiliza
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“Utakapowaambia haya yote, hawatakusikiliza; utakapowaita, hawatajibu.
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Mungu-wao Yahwe sauti-ya sikilizi  hali ambalo taifa-hili  hili wao na-utawaambia
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na-umekatiliwa-mbali uaminifu-huo umepotea adhabu kubali na-hawaku
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H6310

Kwa hiyo waambie, ‘Hili ni taifa ambalo halimtii Bwana, Mungu wao, wala kukubali maonyo. Kweli imekufa,
imetoweka midomoni mwao.
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kwa-sababu maombolezo vilima-hivyo juu-ya na-inua na-uzitupe nywele-zako nyoa
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cha-ghadhabu-yake kizazi-hiki — na-amewaacha Yahwe amekataa
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Nyoeni nywele zenu na kuzitupa, ombolezeni katika miinuko iliyo kame, kwa kuwa Bwana amekikataa na
kukiacha kizazi hiki kilichomkasirisha.
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Yahwe asema machoni-mwangu uovu  Yuda wana-wa wamefanya kwa-sababu
H3068  H5002 H3063
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kuinajisi  juu-yake jina-langu limeitwa ambayo katika-nyumba-hii machukizo-yao wameweka
H8034 H7121 H8251

“Watu wa Yuda wamefanya maovu machoni pangu, asema Bwana. Wameziweka sanamu zao za machukizo
ndani ya nyumba iitwayo kwa Jina langu, na wameitia unajisi.
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Hinomu mwana-wa katika-bonde-la ambayo pa-Tofethi mahali-pa-juu na-wamejenga
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niliamuru si jambo-ambalo kwa-moto binti-zao na wana-wao — kuwateketeza
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— moyo-wangu juu-ya kuja-moyoni wala-hali
H5927 H3808

Wamejenga mahali pa juu pa kuabudia sanamu pa Tofethi kwenye Bonde la Ben-Hinomu ili kuwateketeza wana
wao na binti zao kwenye moto, kitu ambacho sikuamuru, wala hakikuingia akilini mwangu.
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Tofethi tena itaitwa na-haitaitwa Yahwe asema zinakuja siku tazama kwa-hivyo
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Tofethi na-watazika Mauaji bonde-la bali bali Hinomu mwana-wa na-bonde-la
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nafasi  kwa-sababu-hakutakuwa-na
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Kwa hiyo mjihadhari, siku zinakuja, asema Bwana, wakati watu watakapokuwa hawapaiti Tofethi au Bonde la Ben-
Hinomu, lakini watapaita Bonde la Machinjo, kwa sababu watawazika wafu huko Tofethi mpaka pasiwe tena
nafasi.
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na-kwa-wanyama wa-mbinguni kwa-ndege chakula hawa ya-watu-hawa maiti na-itakuwa
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anayewaogopesha na-hakutakuwa-na wa-nchi
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Ndipo mizoga ya watu hawa itakuwa chakula cha ndege wa angani na wanyama wa nchi, wala hapatakuwepo na
yeyote wa kuwafukuza.
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ya-furaha sauti  Yerusalemu na-kutoka-mitaa-ya Yuda kutoka-miji-ya nami-nitakomesha
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ukiwa kwa-sababu ya-bibi-arusi na-sauti ya-bwana-arusi sauti ya-shangwe na-sauti
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nchi-hiyo itakuwa
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Nitazikomesha sauti za shangwe na furaha, na sauti za bwana arusi na bibi arusi katikati ya miji ya Yuda na
barabara za Yerusalemu, kwa sababu nchi itakuwa ukiwa.
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